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INFORMACIÓN TÉCNICA

Para asegurar el cumplimiento de la REBT y la norma UNE-EN- 60670 se 
deben instalar los productos según las presentes instrucciones. 
MMCONECTA no se responsabilizará en caso que estas condiciones no 
sean aceptadas.

TECHNICAL INFORMATION

To ensure the UNE-EN- 60670 regulation it is neccesary to install 
the products following these assembly instructions.  MMCONECTA will 
not be responsable in case of these conditions are not accomplished.

9. Atornillar el marco a la 
cubeta

Screw the frame to the box.

10. Ensamblar los 
embellecedores a presión

Assemble trims



CE PLUS 

1. Hacer el agujero en la pared según la
medida.

 of
Make a hole on the wall like the size 
the box.
2 mód: 129mm x 151mm
3 mód: 129mm x 209mm
4 mód: 129mm x 268mm
5 mód: 129mm x 326mm

2. Romper las entradas de cable
necesarias.

Break the corresponding cable entries

3. Pasar los cables al interior de la caja
y ubicarla en el hueco.

Introduce the cable to the inner box

4. Dejar que la solapa de la caja
quedepor encima de la superficie.

The lapel of the box must be outside
the box.

5. En caso de montaje en mampara o
pladur insertar la garra de sujeción en la
caja.

In case of installation in screen or pladur 
mount the attachment catches on the box

6. Insertar la garra de sujeción en la caja

Install the attachment catches on the box

7. En caso de montaje en pared, enyesar
directamente la caja en la pared.

In case of wall installation, the lapel of the 
box is embeded directly to the wall.

8.Fijar los mecanismos en el marco y
conexionar las bases.

Fit the plates to the edging and wire the 
power sockets




